
Paritair Comité voor de Handel in Brandstoffen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2019

Collectieve arbeidsovereenkomst betreffende
invoering van het anciënniteitsverlof in
ondernemingen van handel in brandstoffen

HOOFDSTUK I : Toepassingsgebied

Artikel1
Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van
de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de handel in brandstoffen.
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Commission Paritaire pour Ie Commerce de
Combustibles

Convention collective de travail du 2 décembre 2019

de Convention collective de travail relative à
de l'introduction du congé d'ancienneté dans les

entreprises du commerce de combustibles

CHAPITREI : Champ d'application

Article 1
La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs et aux ouvriers et
ouvrières des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour le Commerce de
Combustibles.

ArtikelZ
Met arbeiders wordt hierna bedoeld : de arbeiders en Article Z
arbeidsters van de in artikel 1 genoemde Par ouvriers il faut entendre ci-après : les ouvriers
ondernemingen. et ouvrières des entreprises visées à l'article 1.

HOOFDSTUK II :Juridisch kader

Artikel3
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van het protocolakkoord voor de jaren 2019-
2020, gesloten op 16 juli 2019.

HOOFDSTUK III : Toekenning snciënniteitsverlot

Artikel4

CHAPITRE II: Cadre juridique

Article 3
La présente convention collective de travail est
conclue en exécution du protocole d'accord pour les
années 2019-2020, conclu le 16 juillet 2019.

CHAPITRE III : Octroi du congé d'ancienneté

Met ingang van 1 januari 2020, wordt jaarlijks een A partir du 1er janvier 2020, il est octroyé
Article 4

betaalde verlofdag toegekend aan de arbeiders die in de
loop van het jaar in hun onderneming een
ononderbroken anciënniteit van minimum 5 jaar
bereiken.

Voor arbeiders met een overeenkomst van bepaalde
duur of een uitzendcontract wordt de totale duur van de
prestaties in rekening genomen voor de berekening van
de anciënniteitsverlofdag.

Eventuele anciënniteit verworven door de arbeider in
een onderneming behorende tot dezelfde groep van
ondernemingen wordt eveneens volledig in rekening

annuellement un jour de congé payé aux ouvriers
qui au courant de l'année ont acquis dans leur
entreprise une ancienneté ininterrompue de 5 ans
au minimum.

Pour les ouvriers engagés avec un contrat de durée
déterminée ou un contrat intérimaire, la durée
totale des prestations est prise en compte pour le
calcul du jour de congé d'ancienneté.

L'ancienneté éventuellement acquise par l'ouvrier
dans une entreprise appartenant au même groupe
d' entreprises est entièrement prise en
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genomen. considération.

Artikel5 Article 5
De anciënniteitsverlofdag kan opgenomen worden vanaf Le jour de congé d'ancienneté peut être pris à partir
de dag dat de vereiste anciënniteit bereikt worden en
wordt vastgelegd in overleg tussen de arbeider en de
werkgeversvertegenwoordiging.

du jour que l'ancienneté exigée est acquise et est fixé
d'un commun accord entre l' ouvrier et la
représentation patronale.

Artikel6
De anciënniteitsverlofdag wordt vergoed zoals een
betaalde feestdag.

Article 6
Le jour de congé d'ancienneté est rémunéré comme
un jour férié payé.

Artikel7 Article 7
Eventueel gunstigere regelingen op ondernemingsvlak Des régimes éventuellement plus favorables au
blijven behouden. niveau de l' entreprise sont maintenus.

HOOFDSTUK IV : Geldigheidsduur CHAPITRE IV : Durée de validité

Artikel8 ArticleS
§1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in §1. La présente convention collective de travail
werking op 1 januari ZOZO en wordt afgesloten voor produit ses effets Ie ler janvier ZOZOet est conclue à
onbepaalde duur. durée indéterminée.

§Z. Zij kan door elk van de contraeterende partijen §Z. Elle peut être dénoncée par chacune des parties
worden opgezegd. Deze opzegging moet minstens drie contractantes. Cette dénonciation doit se faire au
maanden op voorhand geschieden bij een ter post moins trois mois à l'avance par lettre recommandée
aangetekende brief, gericht aan de Voorzitter van het adressée au Président de la Commission Paritaire pc<-....:<. é:e.

Paritair comité voor de ho..ndee. ;n bua.ncblor~,,)pie ca'Y')I'YIe>LCe. ,,\e G.:xT)b~$\-ibt9qui en avisera sans
zonder verwijl de betrokken partijen in kennis zal délai les parties intéressées.
stellen. Le délai de préavis de trois mois prend cours à la
De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de date d'envoi de la lettre recommandée précitée.
datum van verzending van bovengenoemde
aangetekende brief.
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